
AUTORINNEN UND AUTOREN DIESES BANDES 

Aronzon, Anna (*1972), Nichte von L. Aronzon. Sie ist HNO-Ärztin und hat 
mehrere wissenschaftliche Aufsätze zum Bereich der Medizin geschrieben. Die 
hier veröffentlichten Übersetzungen stellen ihr literarisches Debüt dar. 

Azarova, Natalija (* 1956), Dichterin, Literaturwissenschaftlenn. Dr. phil. Sie ist 
Verfasserin des zweibändigen Lehrbuchs Text: Lehrbuch zur Russischen Litera­
tur des XIX. Jhdts. (Moskau 2000, 2002), vieler Gedichtbände (u.a. mit Anna 
Al'cuk, Boris Konstriktor) und veröffentlichte eine Reihe von wissen­
schaftlichen und poetischen Arbeiten in den Zeitschriften Filologiceskie nauki, 
Izvestija RAN, Novoe Literaturnoe Obozrenie, Novyj Mir, Vozduch, Arion u.a. 
Sie leitet das philosophisch-philologische Seminar „Sprache der Philosophie". 
Gegenwärtig beendet sie ihre Habilitation „Konvergenz philosophischer und 
poetischer Texte des XX. Jhts." 

Birjukov, Sergej (* 1950), Dichter und Literaturwissenschaftler. Gründer und 
Präsident der Akademie der Transrationalen Sprache. Schriften zur russischen 
Avantgarde, u.a.: Zevgma. Russische Poesie vom Manierismus bis zur Postmo­
derne (Moskau, 1994), Poesie der russischen Avantgarde (Moskau 2001). 
Habilitation Avantgarde: Module und Vektoren (Moskau 2006). Viele eigene 
Gedichtpublikationen. Als Lehrbeauftragter an der Martin-Luther-Universität in 
Halle-Wittenberg tätig. 

Bljum, Anastasija (* 1987), Philologin, Übersetzerin. Studium der Slavistik an 
der Moskauer Staatlichen Universität. Übersetzte zahlreiche serbische Filme ins 
Russische. Schreibt derzeit eine Arbeit zur kroatischen Gegenwartsliteratur. 

Bordne, Marina (* 1967), Kunsthistorikerin, Philologin, Übersetzerin. Studium 
der Kunstgeschichte und Altphilologie an der Kunstakademie und Universität St. 
Petersburg. Promotion an der Universität Heidelberg zum Thema Landschaft als 
Fluchtraum: zum Problem des Genre in der Geschichte der Russischen Avant­
garde (veröffentlicht 2008). Publikation der Übersetzungen von L. Aronzon 
(Innenfläche der Hand, Leipzig 2009). Mitwirkung bei der Organisation von 
internationalen Kulturprojekten, Südafrika. 

Bzonkovä, Radka (*1977), Dichterin, Literaturwissenschaftlenn, Übersetzerin; 
forscht zur Geschichte der Literatur des Samizdat. Dissertation Widerstand, 
Attacke, Rivalität: Widerstandstheorie in der Russischen Kultur der 1960-70er 
Jahre in der Sowjetunion (2007), gab die Anthologie der Lagerprosa heraus Jen 
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jeden osud (Nur ein Schicksal, Prag 2009, im Druck). Leitet gegenwärtig die 
Osteuropa-Abteilung des Prager Zentrums zur Verteidigung der Menschenrechte 
und der Demokratie (People in Need). 

Döring, Johanna Renate (*1944), Professorin am Institut für Slavische Philolo­
gie (LMU München). Dissertation Die Lyrik Pasternaks in den Jahren 1928-
1934 (1973). Arbeiten zur russischen Literatur des 19. und 20. Jhdts.. insb. zum 
oeuvre von A. Puskin, L.N. Tolstoj und S.A. Tolstaja, A. Cechov, A. Achmatova, 
V. Sorokin. Mitherausgeberin des Bandes Chlebnikov 1885-1985 (1986). Publi­
kation und Kommentierung des Briefwechsels von Boris Pasternak mit Ol'ga 
Frejdenberg (1986) und seiner Familienkorrespondenz 1921-1960 Eine Brücke 
aus Papier (1998). 

Epstein, Thomas, Literaturwissenschaftler, Übersetzer, Herausgeber des literari­
schen Journals Alea (Providence, USA); publizierte u.a. wiederholt zur 
inoffiziellen Literaturszene in der Sowjetzeit, über die Dichter des OBERIU; 
gab die Anthologie Madmen, Metaphysicians and Poets: New and Underground 
Russian Writing in der Zeitschrift The Literary Review (1991) heraus; Assistant 
Professor am Boston College (East European Studies; Slavic and Eastern 
Languages). 

Erb, Elke (*1938), deutsche Lyrikerin und Übersetzerin, schreibt Kurzprosa, 
Lyrik, prozessuale Texte (Winkelzüge oder Nicht vermutete, aufschlußreiche 
Verhältnisse, 1991). Zahlreiche Übersetzungen und Nachdichtungen, vor allem 
aus dem Russischen. Zuletzt erschienen Gänsesommer (Gedichte u. Kurzprosa, 
2005) und Sonanz (5-Minuten-Notate, 2008). Zusammen mit Olga Martynova 
übersetzt sie aus dem Russischen Gedichte (Leonid Aronson, Oleg Jurjew, Olga 
Martynova, Jelena Schwarz u. a.) und Prosa (Oleg Jurjew, zuletzt Die russische 
Fracht, Suhrkamp, 2009). 

ErV [Earl], Vladimir Ibragimovic (Pseudonym für: Vladimir Ivanovic Gorbu-
nov, * 1947), Dichter, Prosaiker, Textologe, Herausgeber der Werke u.a. von D. 
Charms, K. Vaginov, V. Kondrat'ev. In den Siebziger Jahren ordnete und 
kopierte er vollständig das Archiv von L. Aronzon. Dadurch wurden viele Texte 
und Varianten des Werks erhalten. 1990 brachte er in Leningrad die erste (und 
letzte) „offizielle" sowjetische Sammlung der Gedichte Aronzons heraus (s. 
Bibliographie). Er ist auch Mitherausgeber der zweibändigen Werkausgabe L. 
Aronzons (2006) und nach seinen eigenen und mit unseren Worten „ein sehr 
guter Mensch" („oneHb xopouwfi HejioBeic"). 
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Faccani, Remo, Literaturwissenschaftler, Linguist, Historiker der russischen 
Literatur. Gemeinsame Veröffentlichungen mit U. Eco (/ sistemi di segni e lo 
strutturalismo sovietico, Mailand 1969) und M. Marzaduri (Jurij M. Lotman, 
Boris A. Uspenskij, Tipologia della cultura, Mailand 1975, wiederholt neu auf­
gelegt). Monographie Iscrizioni novgorodiane su corteccia di betulla (Udine 
1995) und zahlreiche Artikel über die Novgoroder Birkenrindenhandschriften. 
Er ist der Übersetzer russischer Dichter des XX. Jhdts., u.a. O. Mandel'stams, 
V. Majakovskijs (Oblako v stanach). 

Fateeva, Natal'ja (*1956), Linguistin, Autorin wissenschaftlicher Untersuchun­
gen im Bereich der linguistischen Poetik, Semiotik, der Theorie und Geschichte 
der poetischen Sprache. Habilitiation Vers und Prosa als zwei Existenzformen 
des poetischen Ideostils (1996); Monographien Der Kontrapunkt der Inter-
textualität oder Der Intertext in der Welt der Texte (2000), Poet und Prosa. Ein 
Buch über Pasternak (2003), Offene Struktur. Über die poetische Sprache und 
den Text an der Grenze vom XX-XXI Jhdt. (2006); gab mehrere Sammelbände 
zu Fragen der linguistischen Poetik heraus. Sie leitet das interdisziplinäre 
Zentrum zur Erforschung des künstlerischen Textes am V.V. Vinogradov-Insti-
tut der russischen Sprache (Russische Akademie der Wissenschaften). 

Greber, Erika, jetzt Professorin für Komparatistik an der Universität Erlangen, 
zuvor an der LMU München. Mitherausgeberin der Zeitschrift Poetica. Arbeits­
schwerpunkte: Intertextualität und Intermedialität - Interkulturalität - Gender 
Studies - Sonett, Sestine, Ghasel - Visuelle Poesie, visuelles Sonett - Literari­
sche Spielformen. Dissertation Intertextualität und Jnterpretierbarkeit des Texts. 
Zur frühen Prosa Boris Pasternaks (1989); neuere Bücher: Textile Texte. 
Studien zur Tradition des Wortjlechtens und der Kombinatorik (2002), Mither­
ausgabe mehrerer Sammelbände zu den o.g. Schwerpunkten. 

Grübet, Rainer (*1942), Professor an der Carl-von-Ossietsky-Universität Olden­
burg; Forschungen zur Axiologie und Struktur der poetischen Sprache. Edierte, 
übersetzte und kommentierte theoretische Arbeiten von Ju.M. Lotman und M.M. 
Bachtin. Monographien u.a.: Russischer Konstruktivismus. Künstlerische Kon­
zeptionen, literarische Theorie und kultureller Kontext (Wiesbaden 1981), 
Literaturaxiologie. Zur Theorie und Geschichte des ästhetischen Wertes in 
slavischen Literaturen (Wiesbaden 2001), An den Grenzen der Moderne. Das 
Denken und Schreiben Vasilij Rozanovs (München 2003). 

lein, Kornelia (*1964), Literaturwissenschaftlerin, Übersetzerin, Professorin 
an der Philologischen Fakultät der Universität Belgrad (Serbien). Monographien: 
Nikolaj Gumilevs poetischer Zyklus „Zum blauen Stern" (Belgrad 2000); Dra-
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maturgie von Lev Lunc (Belgrad 2002); Poetik der Verbannung: Ovid und die 
russische Dichtung (Belgrad 2007); Herausgeberin mehrerer wissenschaftlicher 
Sammelbände. Kornelija Icins Aronzon-Übersetzungen ins Serbische wurden 
veröffentlicht in Ruski Almanach, 1994,5, 119-124. 

Kazarnovskij, Petr (*1969), Dichter, Literaturwissenschaftler, Literaturkritiker, 
Mitherausgeber der zweibändigen Werkausgabe L. Aronzons. Publizierte im 
literarischen Almanach Mera vsech vescej und verschiedenen russisch­
sprachigen Zeitschriften (u.a. Deti Ra, Drugoe polusarie, Zinziver, Topos). 

Kukuj, Ilja (* 1970), Literatur- und Filmwissenschaftler. Untersuchungen zur 
russischen Historischen Avantgarde und der inoffiziellen sowjetischen Kultur. 
Herausgeber des Nachlasses von L. Aronzon. Dissertation Das Konzept des 
Dings in der Sprache der russischen Avantgarde (2009). Zahlreiche Aufsätze 
u.a. zum Werk von A. Volochonskij, A. Krucenych, D. Charms, S. Eisenstein. 
Lektor am Institut für Slavische Philologie (LMU München). 

Kulakov, Vladislav (* 1959), Literaturwissenschaftler, Kritiker; Untersuchungen 
zur inoffiziellen Poesie Moskaus und Leningrads. Monographien Poesie als 
Fakt. Aufsätze über Poesie (Moskau 1999) und Postfaktum. Buch über Verse 
(Moskau 2007); publiziert u.a. in den Zeitschriften Voprosy literatury, Znamja, 
Novyj Mir, Novoe Literaturnoe Obozrenie. 

Little, Laura (*1972), Doktorandin, unterrichtet russische Sprache und Literatur 
an der Universität Wisconsin und an anderen amerikanischen Hochschulen; 
forscht zum sowjetischen literarischen Underground. Thema ihrer Dissertation: 
Elena Svarc - Tage und Werke einer Dichterin des Bronzenen Zeitalters. 

Loscilov, Igor' (*1965), Dichter, Literaturwissenschaftler; Studien zu Leben und 
Werk von N. Zabolockij. Dissertation Das Phänomen Nikolaj Zabolockijs (Hel­
sinki, 1997); Aufsätze u.a. zum Werk von A. Puskin, A. Cechov, V. Chlebnikov, 
D. Charms, L. Dobycin, V. Kazakov. Dozent am Lehrstuhl für russische Litera­
tur der Pädagogischen Universität Novosibirsk. 

McKane, Richard (* 1947), Dichter, Übersetzer. Veröffentlichte in seiner Über­
setzung u.a. die Bände Selected Poems of Anna Achmatova (Oxford 1969, 
Neuauflage 1989); Olga Sedakova: The White Rose (London 1997), Ten Russian 
Poets: Surviving the XXth Century (2001). Von ihm stammen die ersten 
Aronzon-Übersetzungen ins Englische. Sie wurden veröffentlicht in Smert' 
babocki / Death ofa Butterfly (Moskau, London 1998). 
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Martynova, Olga (* 1962), russische Lyrikerin und deutsche Literaturkritikerin, 
Essayistin, Übersetzerin und Prosaautorin. Drei Lyrikbände auf Russisch, zwei -
in deutscher Übersetzung (zusammen mit Elke Erb übersetzt, zuletzt: Olga 
Martynova, Jelena Schwarz, Rom liegt irgendwo in Russland, Lana/Wien 2006), 
sowie eine Sammlung von Essays und Literaturkritiken. Sie schrieb über Leonid 
Aronzon, der auch einen wichtigen „imaginären Gesprächspartner" ihrer Lyrik 
darstellt, Essays (auf Russisch für die Pariser Zeitung Russkaja mysl', auf 
Deutsch - für die Neue Zürcher Zeitung, noch nicht erschienen). 

Maurizio, Massimo (*1976), Literaturwissenschaftler, Übersetzer, Studien zur 
inoffiziellen russischen Literatur der Sowjetzeit. Dissertation Das Antiartistische 
als literarisches Verfahren in der inoffiziellen Poesie der 40er-60er Jahre am 
Beispiel der Gruppe „Lianozovo" (Turin 2005). Monographie ,JDie gegen­
standslose Jugend" von A.N. Egunov: Text und Kontext (Moskau 2008). Veröf­
fentlichungen in wissenschaftlichen Sammelbänden und in Zeitschriften, u.a. in 
eSamizdat, Novoe Literaturnoe Obozrenie, Russica Romana. 

Rubanenko, Jurij (*1937), Pianist, Musikwissenschaftler, unterrichtet Musik­
geschichte am M.P. Musorgskij-Musikcollege in St.Petersburg. Autor mehrerer 
Essays über benachbarte Themen im Bereich von Musikwissenschaft, Kultu­
rologie, Philosophie, Ästhetik, Literaturwissenschaft (Puskin, Tjutcev, MandeF-
stam, Nabokov u.a.): rechnet sich der philosophischen Schule des Dialogs in der 
Tradition von M. Bachtin und Ja. Druskin zu. 

Schulte, Gisela (*1933), Studium der Literaturwissenschaft und Soziologie in 
Göttingen, Heidelberg, Hamburg. Musikwissenschaftliches Studium an der 
Hochschule für Musik Mannheim und an der Privatmusikschule Pöhlert. 
Mitwirkung bei musikwissenschaftlichen Editionen. Publikationen: 17. Jahr­
hundert in 52 Wochenblättern (Werner Pöhlert Verlag 1994), Kaleidoskop eines 
Jahrhunderts (Werner Pöhlert Verlag 2000). Publikation der Übersetzungen von 
L. Aronzon (Innenfläche der Hand, Leipzig 2009). 

Sedakova, Ol'ga (* 1949), Dichterin, Linguistin, Übersetzerin, Kritikerin. Dr. 
phil. (1983, Slavische Vorzeit); Dr. theol. h.c. Sie ist Autorin vieler Gedicht­
bände, Essays, philologischer Untersuchungen, die auf Russisch und in vielen 
anderen Sprachen erschienen sind, u.a. in der zweibändigen Werkausgabe 
(Moskau 2001), weiterhin zahlreiche Artikel und Essays über Dante, 
Goethe, Pu§kin, Pasternak u.a. - darunter auch über die sogenannte „zwei­
te" inoffizielle Kultur der Sowjetzeit. Sie ist Wissenschaftliche Mitarbeiterin 
des Instituts für Weltkultur an der Moskauer Staatlichen Universität und der 
Bibliothek für das Russische Ausland des Solzenicyn-Fonds. 
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Svarc, Elena (*1948), Dichterin und Prosaschriftstellerin; veröffentlichte mehre­
re Bände mit Gedichten, Prosa und Essays, die gesammelt in der vierbändigen 
Ausgabe Werke von Elena Svarc (St.Petersburg, 2002-2008) erschienen. Die 
Texte von Elena Svarc wurden in viele Sprachen übersetzt, u.a. auch ins Deut­
sche. 1979 stellte sie mit Aronzons Witwe R.M. Purisinskaja die erste 
Werkausgabe des Dichters zusammen, die sie dann als Beilage zur Samizdat-
Zeitschrift Casy veröffentlichte (erweitert und neu aufgelegt: Jerusalem 1985; 
Sankt-Petersburg / Frankfurt am Main 1994). 1981 hat sie einen „Artikel über 
Aronzon in einem Akt" verfasst. 

Wagner, Jan (* 1971), Lyriker, Übersetzer, Essayist. Studium der Anglistik in 
Hamburg, Dublin und Berlin. Veröffentlichte bisher drei Gedichtbände: Probe­
bohrung im Himmel, Guerickes Sperling, Achtzehn Pasteten. Übersetzungen aus 
dem Englischen und Amerikanischen (u.a. James Täte und Charles Simic). Mit­
herausgeber der Anthologie Lyrik von Jetzt (1 und 2). 

Zehnder, Christian (*1983), Schriftsteller, Literaturwissenschaftler. Studium der 
Slavistik und Philosophie in Fribourg und München. 2008 erschien sein Erzähl-
Debüt Gustavs Traum. Arbeitet an einer Dissertation zum Thema „Pasternak 
und das Licht". Assistent am Seminar für slavische Sprachen und Literaturen 
der Universität Fribourg (Schweiz). 



ABTOPbl CBOPHHKA 

Ä3apoea, HaTanna (*1956) - no3T, (bHJionor. KaHjiHflaT (bHuojiorHHecKHX HayK. 
ABTOP yneÖHoro nocoöna Texcm: IJocoöue no pyccKou Jiumepamype XIX e. (B 
2-x T.; M. 2000, 2002), MHorHx no3THnecKHX KHHr (B TOM HHCue B coaBTopcTBe 
c AHHOH AjibnyK, BopHCOM KoHCTpHKTopoM H jip.), pnaa HayHHMX H no3THnec-
KHX nyojiHKauHH B wypHajiax Ounonozunecxue naymi, fäeecmusi PAH, Hoeoe 
jiumepamypHoe o6o3peHue, Hoeuü Mup, Apuon, Bo3dyx H ap. PyKOBOjjHTejib 
(})HJioco(j)CKo-(j)HJiojiorHHecKoro ceMHHapa «.JbbiK (bHJiococbHH». B HacToamee 
BpeMa 3aBepiuaeT paöoTy Ha/n aoicropcKOH aHCcepTauHeß KomepzeHuuH <pu.no-
cocpcKux u nojmimecKux mexcmoe XXeem. 

ApoH30H, AHHa (*1972) - njieMHHHHua JI. ApoH30Ha, BpaH-OTOJiapHHranor, 
aBTop pa,aa HayHHbix ny6jiHKauHH no MCÜHUHHCKOH TeMaraice. ITyÖJiHKyeMbie 
nepeBOflbi - no3THHecKHH aeöioT A. ApoH30H. 

E30HKoea, Pa/iKa (* 1977) - nosT, (JHUIOJIOI-, nepeBOflHHK, HccjieaoßaTejib JIHTC-

paTypbi caMH3^aTa. ^HCcepTaiiHH Widerstand, Attacke, Rivalität: Widerstands­
theorie in der Russischen Kultur der i960- 1970er Jahre in der Sowjetunion 
(2007), cocTaBHTejib am-anorHH Jen jeden osud (TOJIÖKO odua cydböa) Jiarep-
HOH np03bi (üpara 2009; B nenara). B HacToauiee BpeMH - 3aßeayiomHH 
OTiieJiOM BOCTOHHOH Eßponbi npaaccKoro LJeHTpa 3auiHTbi npaB HeJiOBeKa H 

aeMOKpaTHH (oömecTBeHHaa opraHH3auHfl People in Need). 

BuptoKoe, Cepreß (*1950) - no3T, (j)Hnojior, ocHOBaT&nb H npe3H,aeHT Aica,ae-
MHH 3ayMH. MoHorpa(J)HH 3eeeMa. PyccKax no33un om ManbepmMa do nocm-
Modepnu3Ma (M. 1994), no33un pyccKozo aeamapda (M. 2001) H ap., B TOM 
HHCJie aoKTopcKaa flHCcepTauHH Aeamapd: Modynu u eeKmopu (M. 2006); 
aBTop paaa nosTHnecKHX CÖOPHHKOB, nyönHicauHH B MOKayHapoüHOH HaynHOH 
nepHOflHKe. Iipeno,aaBaTeJib CnaBHHCKoro CeMHHapa npH yHHBepcHTeTe 
«Martin-Luther» (Xajuie-BHTreHÖepr, TepMaHH«). 

EJIIOM, AHacracHH (* 1987) - cryaeHTKa K»KHO-cjiaBflHCKoro OTflejieHHH (bnjio-
jiorHnecKoro cjmKyjibTeTa Mry , nepeBOflHHK c cepöcKoro (B TOM HHCJie B 
oßjiacTH KHHO); B HacToauiee BpeM» nHiiieT pa6oTy o xopBaTCKofi coBpeMeHHofi 
jiHTepaType. 

Bopdne, MapHHa (*1967) - HCKyccTBOBea, (jmjiojior, nepeBOflHHK. OxaejieHHH 
HCTOpHH HCKyCCTB (AfCafleMH» XyflOJKeCTB, CI16.) H KJiaCCHHeCKOH <})HJ10JIOrHH 
(CaHKT-neTep6yprcKHH rocyaapcTBeHHbiH yHHBepcHTeT); acnHpaHTypa YHH-

http://pu.no


542 Aemopbi cöopuuxa 

BepcHTeTa refiaejiböepr. ßHccepTaiiHa Landschaft als Fluchtraum: zum Prob­
lem des Genre in der Geschichte der Russischen Avantgarde (ony6ü. 2008). 
H3flaHHe nepeßoaoB JL ApoH30Ha {Innenfläche der Hand, JleBnuHr 2009). B 
HacToamee BpeMH opraHH3aTop KyjibTypHbix npoeicroB B K)>KHOH A<})pHKe. 

Baznep, ÜH (* 1971) - no3T, nepeBOflHHK, SCCCHCT; oxaejieHHfl aHrjiHCTHKH B 

TaMÖypre, .ZJyÖJiHHe H BepjiHHe. AßTop Tpex no3THHecKHX C6OPHHKOB (Probe­
bohrung im Himmel, Guerickes Sperling, Achtzehn Pasteten) H pjma nepeBOflOB 
Ha HeMeuKHH H3 aHrjiHHCKofi H aMepHKaHCKofi JiHTepaTyp (/JacefiMc TefiT, 
Hapjib3 CHMHH H ap.y, coH3aaTejib aHTOJiorHH Lyrik von Jetzt 1 H 2 (2003, 
2008). 

Tpeöep, 3pHKa - B HacToamee ßpeMJi npo4>eccop Kacbeapbi KOMnaparacraKH 
YHHBepcHTeTa 3pjiaHreH (repMaHHfl), no Toro LMU (MJOHXCH); coH3/iaTejib 
HcypHajia Poetica. Ccbepa HaynHbix HHTepecoB: HHTepTeKCTyajibHOCTb - HHTep-
MeaHanbHOCTb - MOKKyjibTypHbie CBJBH - reH^ep - coHer, ceKCTHHa, ra3ejib -
BH3ya^bHaa no33Ha, BH3yaubHbifi COHCT - Hrpoßbie jiHTepaTypHbie (JiopMbi 
(nanHHflpoM, aHarpaMMa H ap.). .flnccepTaiiHa Intertextualität und Interpre-
tierbarkeit des Texts. Zur frühen Prosa Boris Pasternaks (1989); nocJieaHHe 
paöoTbi - Textile Texte. Studien zur Tradition des Wortflechtens und der Kombi­
natorik (2002), psm cöopHHKOß Tpy^OB no yKa3aHHbiM ßbiuie TeMaM. 

rptoöejib, PafiHep (*1942) - {jmjianor, nepeßOüHHK, npo<j)eccop yHHBepcHTeTa 
«Carl-von-Ossietsky» (Ojib/ieHÖypr, TepMaHH«); aBTop pazia HccneaoBaHHH no 
aKCHOJiorHH H CTpyicrype no3THHecKoro «biKa, a TaioKe nepeßo^OB H KOMMCH-

TapHeß K H3̂ aHHbiM HM B TepMaHHH Tpy^aM M.M. BaxTHHa H KD.M. JIoTMaHa. 
CpeflH MOHorpacj)HH - Russischer Konstruktivismus. Künstlerische Konzeptio­
nen, literarische Theorie und kultureller Kontext (Wiesbaden 1981), Literatu­
raxiologie. Zur Theorie und Geschichte des ästhetischen Wertes in slavischen 
Literaturen (Wiesbaden 2001), An den Grenzen der Moderne. Das Denken und 
Schreiben Vasilij Rozanovs (München 2003) H np. 

JJepum, HoxaHHa PeHaTa (*1944) - npo(beccop HHCTHTyTa criaBHHCKOH (})HJIO-

jiorHH (LMU MioHxeH). ^HCcepTauH» Die Lyrik Pasternaks in den Jahren 
1928-1934 (1973). Hcciie.aoBaHHfl pyccKOH JiHTepaTypbi XIX-XX BB., B TOM 
HHCJie 5KH3HH H TBopnecTBa A. riyuiKHHa, JI.H. ToJicToro H CA. TOJICTOH, A. 
MexoBa, A. AxMaTOBofi, B. CopoKHHa. CoH3flaTejibHHua TOMa Chlebnikov 
1885-1985 (MiOHxeH 1986). riy6jiHKauHH H KOMMeHTapHH nepenHCKH B. 
nacTepHaKa H O. Opefi,aeH6epr (OpaHK(bypT 1986) H nepenHCKH riacTepHaica c 
poflHTejiaMH H cecTpaMH 1921-1960 rr. Eine Brücke aus Papier (cDpaHK(bypT 
1998). 
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MHUH, KopHeiiHH (*1964) - (J)Hjiojior, nepeBO^HHK, npotJ)eccop 4)HJIOJIOXHHC-

CKoro (j)aKyjibxexa EejirpaacKoro yHHBepcnxexa (CepÖHfl). Aßxop MOHorpacJwH 
Llwuiyc „IJ-iiaea 3ee3da" HuKOJiaja ryMWboea (Eejirpaji 1997), flpaMCKO 
cmeapanatumeo Jlaea JIynu,a (Bejirpaa 2002), IJosmuKa taeHanux: Oeuduü u 
pyccKOH no33UH (Eejirpaa 2007); cocxaBHxejib paaa CÖOPHHKOB HaynHbix 
xpyaoB. IlepeBOflbi K. HHHH H3 Jl. ApoH30Ha Ha cepöcKHH ÖMJIH onyÖJiHKo-
BaHbi B: PycKU AjibMauax, 1994, 5, 119-124. 

Ka3apHoecKuü, Flexp (* 1969) - nosx, (})HJioJior, JiHxepaxypHbiH KPHXHK, cocxa­
BHTejib üByxxoMHoro Co6paHH*i npoH3BejieHHH JI. ApoH30Ha. Aßxop paaa 
nyöJiHKauHH B pyccKOH JiHTepaxypHofi nepHoiiHKe (ajibMaHax Mepa ecex eeiueü, 
»ypHajibi JJemu Pa,ß,pyzoe nonyiuapue, 3un3ueep, Tonoc H m?.). 

KyKyü, Hjiba (* 1970) - cjwjiojior, KHHOBCJI, HCCJieaoBaxejib pyccKoro ncxopH-
necKoro aßaHrapaa H COBCXCKOH HeotjwuHajibHOH KyjibTypbi, H3.aaxe.nb Hacjie-
/jHfl JI. ApoH30Ha. Ĵ HCcepxauHfl Kom^enm eetuu e H3biKe pyccKoeo aeamapda 
(2009), pa/i cxaxefi o xBopMecxße A. BcuioxoHCKoro, A. KpyneHbix, JJ,. XapMca, 
C. 3HieHiiixeHHa H np. Ilpeno/iaBaxejib HHcxHxyxa criaBHHCKOH <J)HJiojiorHH 
(LMU MiOHxeH). 

Kyjiaxoe, BjiaaHCJiaB (*1959) - (jwjiojior, KPHXHK, Hcaiie/iOBaxejib MOCKOBCKOH 

H JieHHHrpaflCKOH HCO(j)HlIHaJIbHOH n033HH. AßXOp KHHr Ü033UH KÜK qjciKm. 
Cmambu o cmuxax (M. 1999) H TIocmqbaKmyM. Knuza o cmuxax (M. 2007), 
nyöJiHKauHH B nepHOflHKe (»ypHajibi Bonpocu Jiumepamypbi, 3HOMH, Hoeuü 
Mup, Hoeoe iiumepamypHoe o6o3penue H np.). 

Jlummn, Jlopa (* 1972) - acnnpaHx, npenoioaBaxejib pyccKoro H3biKa H Jinxepa-
xypbi B YHHBepcHxexe BHCKOHCHH3 H /xpyrnx By3ax CLUA. HccjiejjOBaxejib 
coßexcKoro jinxepaxypHoro aH/xeprpayHßa. ÜHinex anccepxauHK) Ha xeiviy 
«EjieHa LUßapu: IJHH H xpy/ibi no3xa BpoH30Boro BeKa». 

Jlomiaoe, Hropb (* 1965) - nosx, (jwjiojior, Hccjieaoßaxejib >KH3HH H xBopne-
cxßa H. 3a6ojiouKoro. /iHCcepxaiiHH 0enoMen HUKOJIOH 3a6ojioi^Koeo (Xenb-
CHHKH 1997); cxaxbH o XBopnecxße A. IlyujKHHa, A. HexoBa, B. XiieÖHHKOBa, JX-
XapMca, JI. JJoöbiHHHa, B. Ka3aKOBa H /rp. JJ,oueHx Ka4>e/jpbi pyccKOH jmxepa-
xypbi HoBOCHÖHpcKoro neaarorHHecKoro yHHBepcnxexa. 

MaKKeÜH, PnHapa (*1947) - nosx, nepeBO/iHHK. Ony6jiHKOBafl KHHra nepeßo-
/JOB Selected Poems of Anna Achmatova (Oxford 1969; nepeH3/i. 1989), Olga 
Sedakova: The White Rose (London 1997), Ten Russian Poets: Surviving the 

http://H3.aaxe.nb
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XXth Century (2001) H ap. ABTOP nepBbix nepeBOflOß Jl. ApoH30Ha Ka aHniHH-
CKHH, co6paHHbix B KH.: C.uepmb öaöouKU / Death of a Butterf.y (MOCK-
Ba/JloHaoH 1998). 

MapmbiHoea, Ojibra (* 1962) - pyccKHH no3T H HeMemcHH JiHTepaTypHbiH 
KPHTHK, acceHCT, nepeBoaHHK H npo3aHK. TpH KHHTH CTHXOB no-pyccKH, flBe -
no-HeMeuKH (nocjieaHaa no BpeMeHH: Olga Martynova, Jelena Schwarz, Rom 
liegt irgendwo in Russland, Lana/Wien 2006, flBysn.), a TaioKe c6opHHK Hann-
caHHbix no-HeMeuKH jiHTepaTypHo-KpHTHnecKHx craTen. O JleoHH,ae ApoH30He, 
KOTopbifi Taione aßjiaeTca Ba>KHbiM «BOOöpaacaeMMM coöeceaHHKOM» ee 
coöcTBeHHbix CTHXOB, Ojibra MapTbiHOBa nncana H no-pyccKH (ÄJIH mpH>KCKOH 
ra3eTbi PyccKan Mbicjib), H no-HeMeuKH (ana ra3erbi Neue Zürcher Ze.tung, eme 
He onyÖJi.). 

Maypuuuo, MaccHMO (* 1976) - <})Hjio.rior, nepeBOflMHK, HccneaoBaTejib Heocj)H-
unajibHOH pyccKOH JiHTepaTypu coßeTCKoro nepHoaa. /jHccepiauHfl Anmuap-
mucmu3M KÜK jiumepamypHbiü npueM e neodiuuuajibHOÜ no33uu 1940-70-x ^^. 
na npuMepe meopuecmea zpynnu «JIuaH03oeo» (TypHH 2005). ABTOP MOHO-
rpacj)HH «EecnpedMemnax wnocnib» A.H. Ezynoea: mexcm u KOHmexcm (M. 
2008), pflfla nyÖJiHKauHH B cöopHHKax HaynHbix TpyaoB H nepHOflHKe (eSamiz-
dat, Russica Romana, Hoeoe Jiumepamypnoe o6o3penue H ap.). 

PyöaneHKo, K)pHH (*1937) - nHaHHCT, My3biKOBefl, npenoaaBaTejib HCTOPHH 
My3biKH B My3biKajibHOM KOJUieaace HM. M.n. MycoprcKoro (CaHKT-IieTep-
6ypr). ABTOP paaa scce Ha norpaHHHHbie TCMM B o6jiac™ My3biK03HaHH», 
KyjibTypojiorHH, 4)HJIOCO(J)HH, SCTCTHKH, ^HTepaTypoBeaeHHH (FlyiuKHH, TIOT-

neB, MaH/ieJiburraM, HaöoKOß H ,ap.); npHHHCJifleT ceßa K <{)HJ]OCO(})CKOH uimne 
anajiora B Tpa/iHUHH M. BaxTHHa H fl. ßpycKHHa. 

Cedaxoea, Ojibra (*1949) - no3T, (jwjiojior, nepeßoaHHK, sccencr. KaHflHßaT 
(j)HJiojiorHMecKHx HayK (1983, cjiaßjmcKHe apeBHOCTH); aoicrop öorocjiOBHH 
honoris causa. AßTop MHoroHHCJieHHbix KHHr CTHXOB, icce, (JmjiojiorHHecKHX 
TpyaoB, H3aaHHbix no-pyccKH H Ha MHornx apyrnx »3biKax, B TOM HHCJie 
aßyxTOMHoro co6paHHH coHHHeHHfi (M. 2001), a Tao<e paaa CTaTefi H acce o 
/JaHTe, TeTe, riyuiKHHe, FlacTepHaKe H ap., B TOM HHCJie o T.H. «BTopofi» 
Heo({)HUHanbHOH KyjibType coßeTCKoro BpeMeHH. HaynHbiH coTpyflHHK HHCTH-
TyTa MHpoBofi KyjibTypu (MrY) H BHÖJIHOTCKH PyccKoro 3apy6e>Kba ( O O H J A. 
Co^)KeHHUbiHa). 

0aKKanu, PeMO - JiHTepaTypoßea, JIHHFBHCT, nepeßoaHHK, HCTOPHK pyccKOH 
JiHTepaTypu. CoBMecTHbie nyÖJiHKauHH CÖOPHHKOB c Y. 3KO {I sistemi di segni 
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e lo strutturalismo sovietico, MmiaH 1969) H M. Mapua/typn (Jurij M. Lotman, 
Boris A. Uspenskij, Tipologia della cultura, MmiaH 1975 H nocjieayioiiiHe 
nepeH3fl.)- MoHorpa(J)Hfl Iscrizioni novgorodiane su corteccia di betulla (Y/iHHe 
1995), pa^ CTaTefi o HOBropoacKHx 6epecTHHbix rpaMOTax. ABTOP nepeBoaoB 
pyccKHX no3TOB XX BeKa - O. MaH^ejibiiiTaMa, B. MaaKOBCKoro (Oönano e 
uimanax) H pp. 

0ameeea, HaTanba (* 1956) - JIHHFBHCT, aBTop HayHHbix pa6oT B oöjiacra JIHH-

rBHCTHHeCKOH n03THKH, CeMHOTHKH, HCCJlCaOBaHHH B OÖJiaCTH TeOpHH 
H HCTopHH no3THHecKoro «3biKa. floKTopcKaa flHccepTauHfl Cmux u npo3a KOK 
dee d)opMbi cyu^ecmeoeaHUH nojmunecmzo uduocmwin (1996); MOHorpacbHH 
KoumpanyHKm unmepmeKcmvojibHocmu, wiu HumepmeKcm e Mupe meKcmoe 
(2000), 77o3w u npo3a. Knuza o TlactnepHaKe (2003), OrnKpuman cmpyKmypa. 
O no3munecKOM H3bixe u mexcme pyöeowa XX-XXl eexoe (2006); cocTaBHTejib 
pafla cöopHHKOB cTaTefi no npoöneMaM jiHHrBHCTHnecKOH nosraicH. HayHHbifi 
coTpyaHHK HHCTHTyTa pyccKoro fl3biKa HM. B. B. BHHorpaaoßa PAH, pyKOBO-
aHTejib nocTOHHHoro ceMHHapa TIpoö.ieMbi no3munecKozo R3bixa. 

Uendep, XpHcraaH (*1983) - nHcaTejib, JimepaTypoBe/i, accHCTeHT Ka(be.apbi 
cjiaBSHCKHx H3MKOB H JTHTepaTyp YHHBepcHTeTa Opnöyp (LLlBeHuapHa). OKOH-
HHJI OTfleneHHSI CJiaBHCTHKH H 4>HJ10CO(j)HH MlOHXCHCKOrO yHHBepcHTeTa (ao 
Toro - oöyneHHe BO Opnöype). B 2008 rojxy Bbimeji ero aeöiOTHbiH poiwaH 
Gustavs Traum. B HacToamee ßpeMH paöoiaeT naj\ flHccepTaiiHeH no TeMe 
«CßeT B TBopHecTBe E. nacrepHaKa». 

Uleapu,, EjieHa (*1948) - no3T, npo3anK, nepeBOOTHK, aBTop pa/ia nosTHnecKHx 
CÖOpHHKOB, np03bl H 3CCe, COÖpaHHblX B HeTbipeXTOMHOM COÖpaHHH CoHUHeHUÜ 
EneHbi Uleapu, (C116. 2002-08). IlpoH3Be,aeHHfl E. Iilßapu nepeße,aeHbi Ha pxn 
H3MKOB, B TOM HHCJie Ha HeMeuKHH. B 1979 roay noaroTOBHJia COBMCCTHO C 

BflOBOH Jl. ApOH30Ha P.M. IlypHlUHHCKOH H H3/iajia ^HTepaTypHbiM npHJio>Ke-
HHCM K caMH3̂ aTCKOMy >KypHajiy Tacbi nepßoe coöpaHHe npoH3Be,aeHHH Jl. 
ApoH30Ha (aon. H nepeH3a.: Hepyca^HM 1985; CIlö./OpaHKcbypT-Ha-MaHHe 
1994); aBTop .npaMaTHnecKOH Tfbecbi 06 Apomone e OÖHOM deücmeuu (1981). 

lüyjibme, rH3ejia (* 1937 ) - nepeBOflMHK, My3biKOßea. OraejieHHH jiHTepaTypo-
BeaeHH« H couHOJiorHH B reiTHHreHe H TaMÖypre; nojryHHjia My3biKOßeflHe-
CKoe o6pa30ßaHHe B KOHcepBaTopHH r. MaHrefiM H HacTHofi My3biKajibHon 
ujKOJie Pöhlert; corpyaHHHecTBO B pa3JiH4Hbix My3biKOße/iHecKHX H3.aaHHflx. 
IlyöJiHKaiiHH: 17. Jahrhundert in 52 Wochenblättern (Werner Pöhlert Verlag 
1994), Kaleidoskop eines Jahrhunderts (Werner Pöhlert Verlag 2000). H3,naHHe 
nepeBOflOB Jl. ApoH30Ha (Innenfläche der Hand, JlefiniiHr 2009). 
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DncmaÜH, ToMac - (jmjiojior, nepeBOflHHK, H3.aaxe.nb JiHxepaxypHoro »ypHajia 
Alea (npoBHfleHC, CLUA); aßxop pwa nyönnicauHH o Heo(j)HHHajibHOH jiHxepa-
xypHofi cueHe coßexcKoro BpeMeHH, no3xax OB3PHY H np.; cocxaBHxejib 
aHxojiorHH Madmen, Metaphysicians and Poets: New and Underground 
Russian Writing B ncypHane The Literary Review (1991); npenoaaBaxejib Boc-
xoHCKoro KOJiJieflHca. 

3p6, 3jibKe (*1938) - HeMeuKa» no3xecca H nepeBo/iHHua, paöoTaeT B acaHpax 
«Majiofi npo3bi», JinpHKH, «npoqeccyanbHbix XCKCXOB» (CM. KH.: Winkelzüge 
oder Nicht vermutete, aufschlußreiche Verhältnisse, 1991). riocjicaHHe no Bpe­
MeHH KHHÄHbie nyöJiHKauHH: Gänsesommer (CXHXH H Marias np03a, 2005) H 

Sonanz («naxHMHHyxHbie 3anncH», 2008). B coxpyflHHHecxße c Ojibrofi Map-
XWHOBOH nepeBOflHx c pyccKoro JBbiica no33Hio (JleoHHa ApoH30H, Oübra Map-
xbiHOBa, EjieHa LUßapu, Oner K)pbeB) H npo3y (Ojier K3pbeB, nocneaHee no 
BpeMeHH KHHÄHoe H3/iaHHe: poMaH Bunema, B HCMCHKOM nepeßoae Die russi­
sche Fracht, Suhrkamp 2009). 

Dpjib [Earl], Bjia^HMHp H6parHMOBHH (Hacx. HMÜ BjiaflHMHp HßaHOBHH Top-
6yHOB, *1947) - no3x, npo3aHK, xeKcxojior, ny6jiHKaxop npoH3BeaeHHH J\. 
XapMca, K. BarHHOBa, B. KoHflpaxbeBa H ap. B 1970-e roßbi pa3o6paji H 
cKonnpoBaii apxHB JI. ApoH30Ha, B pe3yjibTaTe nero MHorae xeKCXbi H BapnaH-
XM npoH3BeaeHHH OKa3ajiHCb coxpaHeHbi. O^HH H3 cocxaBHxeneH aßyxxoMHoro 
CoöpaHHfl npoH3BeaeHHH JI. ApoH30Ha H, no ero cjioßaM (H HauieMy yöencae-
HHK)), «OHeHb XOpOUIHH HCTIOBCK». 
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